ОТЗЫВ

о выпускной квалификационной работе магистра лингвистики ЧЖОУ ШО на тему «Фразеосемантическое поле глупость  в русской языковой  картине мира (на фоне китайского языка)»

Выпускная квалификационная работа магистра лингвистики Чжоу Шо посвящена актуальной теме – изучению фразеосемантического поля глупость как фрагмента  языковой картины мира на фоне китайского языка с целью выявления  национально-культурного своеобразия конкретного языкового воплощения, что необходимо учитывать в теории и практике преподавания русского языка как иностранного.

Автором работы из существующих фразеологических и толковых словарей, а также словарей  пословиц и поговорок русского языка  методом сплошной выборки были извлечены фразеологические единицы,  входящие во фразеосемантическое поле «глупость», которые и были подвергнуты анализу.
Цели и задачи, сформулированные автором на стр. 5 выпускной квалификационной  работы, обусловили и структуру работы. Так, I глава посвящается теоретическим основам лингвокультурологического описания фразеологических единиц, II глава  представляет непосредственно  лингвокультурологический анализ фразеологических единиц, входящих во фразеосемантическое поле «глупость». 
ФСП «глупость» в исследовании Чжоу Шо рассматривается как объединения устойчивых, воспроизводимых, образных (экспрессивных) фразеологических единиц - собственно ФЕ, паремий, крылатых выражений, устойчивых сравнений – на основе общей архисемы – ‘недостаток ума, сообразительности’, противопоставляющихся внутри поля по дифференциальным семам.
Анализ единиц, репрезентирующих ФСП «глупость» в русской  фразеологической картине мира на фоне китайского языка, позволил Чжоу Шо проникнуть в логико-понятийную систему лингвокультурного общества и выявить те коллективные представления, которые складывались в процессах культурного освоения мира русским и китайским народами. 
Результаты исследования  отражены Чжоу Шо в выводах, на наш взгляд, правильных и обоснованных.
Полученные в ходе анализа результаты могут быть использованы при разработке учебных пособий по фразеологии, а также при составлении специальных словарей фразеологических единиц, в том числе, пословиц и поговорок, востребованных в иностранной аудитории. 
В ходе работы над темой  Чжоу Шо проявил себя как серьезный, вдумчивый, заинтересованный исследователь.
Считаю выпускную квалификационную работу Чжоу Шо  завершенным исследованием, отвечающим требованиям, предъявляемым к такого рода сочинениям, и допускаю его к защите.
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